Русские посиделки.
Развлечение для старшего дошкольного возраста
(хозяйка избы, одетая в русский сарафан, выходит в центр зала) 
Хозяйка: Сколько сказочных мест у России. 
                 Городов у России не счесть. 
                 Может где-то бывает красивей, 
                 Но не будет роднее, чем здесь. 
                 Под синим небом и леса, и овраги, 
                 Кругом поля, раздолье, ширина.
                 Бегут тропинки и пути-дороги… 
                 И это всё российская земля.
Хозяйка: Приглашаем Вас, дорогие гости на наши посиделки! 
                 Я – хозяйка этого дома и собираю сегодня у себя гостей.
                 Добро пожаловать, добры молодцы и красны девицы!

 (Звучит русская народная мелодия. Дети, в русских народных костюмах, парами заходят в горницу. У девочек в руках корзинки с рукодельем, становятся полукругом). 
1 ребенок: Спасибо, хозяюшка за приглашение
                    В избу твою жаркую, мы пришли с подарками.
2 ребенок: Вот вам капуста, чтоб в доме не было пусто.
3 ребенок: А вот вам картошка, чтоб не скучала ложка.
4 ребенок: Вот сладкая морковка, чтоб бегали вы ловко.
5 ребенок: А вот румяные калачи, запеченные в печи.

Хозяйка: На завалинке сегодня
                  Собрался честной народ,
                  Чтоб на русских посиделках
                  Петь, водить всем хоровод.
                  Жива традиция, жива –
                  От поколенья старшего
                  Важны обряды и слова
                  Из прошлого, из нашего.

Группа детей показывают сценку "Дом и семья".
Несколько девочек сидят и занимаются рукоделием вокруг бабушки , в другом углу отец "чинит" сети с сыновьями. В центре за столом сидит мама с дочерями и делает из теста каравай. 
Отец: Наша изба ровно тепла
            Скоро метель, а у нас тепель. 
Мать: Хозяйка в дому, что оладушек в меду. 
Дети: Домом жить - не лукошко шить. 
           Домом жить, обо всём тужить-тужить. 
Бабушка: Как хлеб дошёл, так и блин пошёл, 
                  А как блин дошёл, то и пирог пошёл. 
Исполняют р. н. песню «Топ-топ-топаны…». 
Топ-топ-топаны, 
С капустой пироги, 
Пряники коврижки, 
Калачи и пышки! 


Хозяйка: Вечера становились длинными и холодными, с Покрова начинали заниматься ремеслом и собирались на посиделки. 
-Девушки прядут, вышивают, а парни лапти плетут, сети чинят, ложки вырезают
Хозяйка: Засиделись мы с вами.
                 Хорошо сидим, сладко говорим,
                 Не пора ли поиграть.
                 Ручки, ножки поразмять, 
                 Да с ложками потанцевать!
Танец с ложками.

 Хозяйка: Посмотрите, а наши красны девицы, как это и заведено, пришли на посиделки не с пустыми руками, а с рукодельем. Кто прядёт, кто вяжет, кто вышивает – никто без дела не сидит, да ещё и приговаривают что-то: 

Девочки по очереди говорят пословицы.
1. Без труда не вынешь и рыбку из пруда. 
2. Хочешь есть калачи, не сиди на печи. 
3. Скучен день до вечера, коли делать нечего.

Хозяйка: А теперь попросим девочек сюда, 
                 Возьмите в руки веретена. 
                 Пусть красавицы порадуют народ, 
                 Кто с работаю управится вперёд? 

Игра «Смотай нитки» подг.гр.

1. На завалинке, в светелке
Иль на бревнышках каких
Собирались посиделки
 Пожилых и молодых.

2. При лучине ли сидели
Иль под светлый небосвод-
Говорили, песни пели
И водили хоровод.
Хозяйка: Сдвиньте ушки на макушке, 
                 Слушайте внимательно! 
                 Для вас сейчас споют частушки,
                 Очень замечательно!


Скоро девушки Покров, 
Скоро нам гуляночка, 
Скоро, скоро заиграет
Милого тальяночка! 

Я в посёлке живу
Сушки, пряники жую
Я частушек много знаю
И сейчас для вас спою!

Маша любит одеваться
Да не любит умываться
Хоть и личиком красива, 
Но плаксива и ленива. 

Мода, мода, мода_ мода
До чего же ты дошла-
Даже бабушка Матрёна
В церковь в шортиках пошла. 

У частушек есть начало
У частушек есть конец
Кто частушки наши слушал
Прямо скажем молодец! 





Хозяйка: Будем праздник продолжать,
                  Будем петь и танцевать,
                  Будем радоваться вместе
                  Да  капусту завивать!

Проводится игра «Вейся, капуста»

Хозяйка: С Покрова начинались весёлые ярмарки. Давно уже нам пора на ярмарке погулять, товары посмотреть, Ведь у хорошего товару не бывает накладу!
 

Тары - бары, растабары, 
Есть хорошие товары! 
Не товар, а сущий клад-
Забирайте нарасхват! 
Подходи дружок Серёга! 
Заворачивай Максим! 
Заворачивай Светлана! 
Набивай карман, Антон! 
Яблочки садовые, 
Яблочки медовые, 
Всё наливчатые
Грушевые и ананас-
Набирайте про запас! 
Ай да пирог! Этот пирог
Сам Иванушка пёк! 
Сколь горячий -губки жжёт, 
Одно масло-к ручкам льнёт! 
С сахарным примесом, 
С полпуда весом! 
Становитесь в ряд, 
Выбирайте подряд:
Дудки, хлопушки, 
Бубны, побрякушки! 
Красиво, приятно, 
Для детей занятно! 
Вот блинчики-блины! 
Во печах испечены. 
И сочные, и молочные, 
И крупчатые, и рассыпчатые! 
С дымом, с паром, 
С головным угаром! 
Подходи, мальчишки! 
Пряники, коврижки, 
Вкусные на меду, 
Давай в шапку накладу! 
Платки, гребешки, 
Расписные петушки! 
Небольшой расход, 
Подходи честной народ! 
Стою на краю
Чуть не даром отдаю:
За загадки и шутки, 
За песни, прибаутки!



Хозяйка: Ну и что у лотошников за товар! 
                   И тот хорош и другой хорош –
                   Выбирай какой хошь! 
                  Торгуют они честно - всему саду известно!
                  Лотошник покупателю рад, 
                  У него весь товар нарасхват! 
 Хозяйка: Вот и я на ярмарке и была, фруктов купила, посушу, да зимой компот варить буду, да вас, гости дорогие на Рождество угощу! Только вот беда, все фрукты я в одну корзину я ссыпала. Надо бы их разобрать, да на веревочки нанизать. Вы мне поможете, гости дорогие?
Игра «Туески с затеями ср.гр.
Хозяйка: Делу время – потехе час! Русский народ умел хорошо трудиться и дружно веселиться!
Хозяйка:
Ох, как славно посидели, 
                  Но пора и меру знать, 
                  Отшумели посиделки, 
                  Нам домой пора ступать. 
                  Мы играли, танцевали, 
                  Мы старались всех развлечь. 
                  Мы прощаемся с гостями, 
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